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 ��� ا���در آ���� �� وا�� ا��وار �
	� �ّ�اآ�
  �	/ه -�&
, +�دي &()� �	� ا�'��� �� &%$���#"!�ر � �� �	�� ا���م 

 

 عند العربي
 a casa de Al-Arabi (nom prop  masculino)  

         para                     بش

   se compromete  en matrimonio con يخطُب

       Jadiya (nom prop fem)   خديـجة

                  su hija            ه +بِنت

         hoy                 اليوم

 gran día              عظيمنهار 

نده+ع              para él           

 porque                    حيت

  va a ir,irá      مشي  يـغادي 
       

  AbdelQader                عبد القادر

  vive en         يسكُن في +كَـ

 uno de los pobladosواحد الدوار

                  junto a       بِجنب

         Marrakech         مراكش
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  !Buenos días¡             صباح الخير

     ..señor                  ..سيآ 

 حاج
peregrino (se llama así a quien ha hecho la 

peregrinación a Meca) 

  ?Cómo está/s¿     ر؟دايكي  

 !señor¡                    سيديآ 

 !Adelante¡                   !تفضل

   

                             he venido       تجي

                        a ti/a tu casa       عندك

                                  quiero       بغيت

   me comprometo en matrimonio conطُبنخ

                             tu hija        ك +بِنت

                         !Bienvenido¡       مرحبا

                         gran día       نهار كبير

                        junto a       هذا

                    !Sí!, ¡Vale¡       إيوا

     si (condicional)              لاإِ
             hemos negociado ينا ضتقَ

 si negociamos         إلا تقَضينا

  غير الخيرما يكون
no será nada más que para bien 

  

  !�5 ا�ح�ج��12ح ا�%�� 
 ��5ي؟2آ� دا&� 

  !�5 ��� ا���در
  !��1ح ا�%��

89ّ:; ...!89ّ:;! 

  …=�# �	�ك… =�
,
&�- @/	� �$%" #�A� 

�����!  
  !"!�ر آ��� هBا

&��ن +�� ا�%��... إ&�ا ��5ي �� �	�9ّ�; Fإ 
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  !السلام علَيكُم
Es el saludo más común. Equivale a nuestro 
“¡hola!”. Traduc literal: La paz sea sobre vosotros 

 !Que Dios te guarde¡   ك +االله يـخلّي

Fórmula de ruego o agradecimiento 

                               quiero       بغيت

             

 me caso, casarme                   نتزوج

                               …necesito لـ     محتاج

 certificado de celibato         شهادة العزوبة

 certificado de empadronamiento شهادة السكنى

  

 االله يكَمل بِخير
¡que todo salga bien! 

 يا= آ 
 vocativo para llamar la atención de alguien 

 hijo mío               ـي +ولد

se le llama así a alguien de menor edad  

                       gracias       شكرا 

َعرِفكيف ت      como sabes  

                                yo       أنا

                  trabajador/obreroخدام

       con mi padre    عند الوالد

                      por fin       يااالله

ليتس            he acabado 

     la casa              الدار 

  en la construcción      في البني

 

        ليت الدار في البنيس 
He acabado de construir la casa 

 marca de futuro       ..غادي

 te voy a dar  ك +غادي نعطي 

       مئة وعشرين أَلف رِيال
120.000 reales = 6.000 dirhams 

1 dirham = 20 reales 

            la dote       قالصدا

  

  ما عندي ما نقول
No tengo nada que decir 

 االله يكَمل بِخير
¡que todo salga bien! 

                      tan sólo    غير

                     ve       سير

         arregla, prepara  وجب

 los papeles     الوريقات 

 ven                أَجي

 أَجي مرحبا بِك
se bienvenido  

 

 اتفَقنا لاإِ
si nos hemos puesto de acuerdo 

        voy a ir     غادي نمشي

                         ahora       دبة

 a donde el sahyj   ند الشيخع

   El shayj es una persona anciana y 
sabia. En cada barrio o poblado hay un 
shayj que se encarga de controlar, 
informar y asesorar sobre la ley a los 
ciudadanos. Se le llama también م>?AَCُ 

  الوريقاتنصوب
consigo los papeles  

; Gف �52 ا�ح�جآ��'...  
Iا�� و&�ا�   �K5# ا��ار �� ا��	�أ"� -ّ�ام �	� ا�

 قاو+�دي "'$�@ �N, و�)�&� أ�G ر&�ل �� ا�ص�

  �� �	�ي �� "��ل أو���ي
��%� 8)ّ�& Iا  

  ا��ر&��ت وأ=� ����� �@وّ=�و+�� ��5 

  +�دي "()� د�,... إF اّ;:�	�
Q�(ا� �	ر&��تو "()� �� "صّ�ب ا�

���K� مSا��!  
@�Kّ%& Iا!  
  ا�'Uو�, وW!�دة ا���	V�U/" #�Aوّج و�ح/�ج �)!�دة

 اI &�ّ(8 �%�� 2و��ي

 ��Wا
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                   !Si, ¡Vale       إيوا

 si es (ella)/son       كانتلاإِ

 los asuntos           الأُمور

      así                هكَذا

  

  ني + يـخص +كَـ
me es necesario 

     digo                نقول

                    a ti        ك +لَـ

                      ?…qué¿       شنو

    dice (ella),dices تقول+ كَـ 

  El Código (de la familia)الـمدونة

     nueva (la)         الجَديدة

    en, sobre (un tema)        في

       el matrimonio       الزواج

                  Sí, vale       إياه

         de acuerdo       وخا

                  escucho   نسمع 
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      hija, niña, chica          بِنت

              es posible      يمكن  

                para ella     ها +ـلَ

      se casa (ella),casarse   تتزوج

  

     libremente      رأس بِرأس

  libremente (ella) رأسها بِرأسها

ندها +ع    ella tiene                 

     ..la mitad de       ..نِصف 

         la responsabilidad المَسؤولية

               el/la/los/las cual/es   الّي

  el hombre tiene   عند الراجِل

             la gestión       التسيير

  la gestión,el cuidado  التدبير

    de (relación/posesión) ديال

                     la casa   الدار 

  
  

 
 
 
 

��ر ه�Bا... اإ&�Xآ�"# ا Fل �@... إ�  آ�%صّ	� "�
� آ/��ل ا�(�وّ", ا�
�&�ة �� ا�Uواج	W  

� وّ-� "�(Y... إ&�

  ا��	# &(�� �!� ;/Uوّج رأ5!� ��أ5!�
 ا��ارو�	�ه� "صG ا�(�Zو��, اّ�� �	� ا��ا=8 �� ا�/���� وا�/���� د&�ل 

� إ&�
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     es posible      يمكن  +كَـ

                  !hijo mío¡    ولديآ 

                       el contrato   العقد

  de (relación,posesión) ديال =دي

    el matrimonio         الزواج

     puede haber   كَيمكن تكون 

               condiciones   شروط

 tan sólo                غير 

صش + ها +ما كَيخ   
No deben (las condiciones) 

 no deben estar تكون ما كيخصهاش

    … fuera de   ..خارِجة على

                 la ley       القانون 

                   …como  بـحال

 por ejemplo             لاًمثَ

 la libre disposición   التمليك

        …quiere decir que  بِمعنى 

                 la mujer  الـمرأة

   tiene  ها+يكون عند+كَـ

  

                el divorcio  الطَلاق

ها +يإيد   sus manos             

يهافي إيدen sus manos (de ella)  

                           Bien  مزيان
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     …en cuanto a    بِالنِسبة لـ 

                 aquello    ذاك الشي

             el/la/lo/los/las cual/es الّي  

ركو       غادي تدobtendréis  

      ..después de      ..من بعد

 posesiones              أَملاك

                           dinero  فلوس  

                                      o   وِلاّ

  lo que sea         الّي كان 

  os es posibleيمكن لَكُم  + ـكَ

                        hacéis      تديرو

                           contrato   عقد

                       otro       آخر 

             …sin/aparte de  من غير

  dejáis claro/exponéisتبينو+ كَـ  

 en él                 ه+ في 

                           cómo  كيفاش

   vais a gestionar غادي تسيرو

                            o  وِلاّ= أَو 

  

 vais a dividir  موغادي تقسِ

   ganasteis, adquiristeisكَسبتو 

                       período  مدة  

            matrimonio  الزواج  

  
   
  
  

 

آ�(�� 2و��ي �� ا�'�� دي ا�Uواج ;��ن �Wوط +�� �� آ�%صّ!�ش ;��ن 
@�K)/ا� S]� ح�ل�ن ��('	V ا�(�أة آ���ن �	�ه� ... -�ر=, �VK ا���"

  ا�$Sق �� إ&�&!�

� �U&�ن... إ&�

  ... �� �'� ا�Uواج;�رآ�و���	��, �Bاك ا�)� اّ�� +�دي 
�س وFّ اّ�� آ�نK� Fّك وSواج...أ�U;�&�و ��� أ-� �� +�� ��� د&�ل ا� �آ�(�� �� ...  

 آ/�ّ�	� ��ه آ�:�ش +�دي ;�ّ��و أو +�دي ;��(� ذاك ا�)� اّ�� آ��/� �� �ّ�ة ا�Uواج 

� إ&�
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                 como    كيف       

   ..le es posible a يمكن لـ +كَـ

                      la mujer الـمرأة  

  pone (ella) condicionesتشرط    

                    …para que      بش

  يتزوج عليها الراجلما 
No se casa sobre ella el hombre (que 

no se case con otra mujer) 

   de todos modosعلى كُلّ حال

           de acuerdo         وخا 

        no hay,existe ش  +ما كاين

  esta condiciónالشرط    هذا 

                                ahora   دبة

                no es sólo ماشي غير

  ven y te casas   أجي وتتزوج

     sobre la mujerعلى الـمرأة

quiere decir: con otra mujer 

 debes       ك + يخَص +كَـ 

 presentas           لـتقَدم

           solicitud         طَلَب

           tribunal (justicia) محكَمة

          expones/aclaras      تبين

                         por qué   علاش

 …verbo      quiero/es/e  +باغي

 pruebas         تثبِت = تتبت

           que              بِالّي

              soy/eres/es capaz  قادر

 atiendes económicamente  تصير

      das alojamientoن    تسكِّ 

             las familias  العائلات

              por dos جوج+ بِـ 

     si (condicional)      إِلا  

      ha aceptado      قَبلَت 

     si acepta (ella)  إِلا قَبلَت 

          el tribunal    المَحكَمة

  especificas(tú m)تـحدد+كَـ

                  cómo      كيفاش

          garantizas (tú m)  تضمن

              derechos      حقوق

  la primera mujer المَرأة الأولى

 يه      ella                           

                                 y      و

     sus hijos (de ella)  ها + أَولاد 

 �U&�ن ��52ي

�  ...آ�G آ�(�� �K(�أة ;)�ط �� ا�'�� د&�ل ا�Uواج �� �� &/Uوَج ��K!� ا��ا=8... إ&�
  ... و;/Uوّج �VK ا�(�أة=�أ +��د�, ���W ... �&	� هBا ا�)�طوّ-� �� آ... و�VK آ8ّ ��ل

� �cدر ;صّ�� و;�ّ�� ا�'�Sbت آ�%صّ@ ;�ّ�م K� �Ka(ح�(, ;�ّ�� �Sش ��+� ;/Uوّج و ;/�# ��ّ�

 ه� وأوFده� ..  K�c# ا�(ح�(, آ/حّ�د آ�:�ش ;9(� ���ق ا�(�أة اXو�FVوإ... �ج�
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                           dime    قُل لي 

                  !hijo mío¡    آ ولدي

                  ?…con quién¿ بِـمن  

 te vas a casarغادي تتزوج     

      nom. prop. femen      خديجة

       hija, niña, chica          بِنت

                 tu vecino  ك  + جار 

                 nombre masc العربي

                 ella     هي = راها 

 permanece, aún es        باقية

                pequeñaة      صغير

                 ?..Cómo¿كيفاش      

ندها + ع   ella tiene                  

شستمر= ر خشمسةَ عخ       
quince 

  

                                año/s     عام

              la madreالوالدة         

                  se casó (ella)  تزوجت

 se casó con        تزوجت على

             doce إِثنا عشر= إتنشر 

                              pero     ولكن

                         todo     كُلّ شي

              ha cambiado (él)     تغير

        
  

    hoy               اليوم

             ha pasado a serى   ولّ

         por la ley  القانون + بِـ

       es necesario يخَص + كَـ

  que tengan هم + يكون عند 

 por los menos     عـالأَقلّ 

 ثَمانيةَ عشر= تمنتشر
          dieciocho 

              para luego      عاد

               se casan    يتزوجو

  
11  

  

                                                                                
  

                         ?Qué¿          شنو؟

               ?Cómo¿          كيفاش؟ 

 على هذا الحساب
entonces, de esa manera 

        han volado              طارو 

  

     los dineros            فليساتال

  االله ياربـي االله
¡Dios, mi Señor, Dios! 

و لـيشمse me han ido, he perdido      

 mis dineros         ـي + فليسات

  
  

 ا�'���… �	# =�رك… -�&
,  �(� +�دي ;/Uوّج؟… 8c �ّ� &�و��ي


,؟&�-! � إ&�

  راه� ����A1 ,�cة... و���

  ..�	�ه� -(�/)� ��م... آ�:�ش ����A1 ,�cة؟
  ا��ا��ة ;Uوّ=# �VK إ;	)� ��م

�ن... و��� آA; �W 8ّّ�� 2و��ي"����� V�ّواج وUم ا��  ...ا��
�ن �	�ه� ��8ّcX ;(	/)� ��م ��د &/Uوّ�& dّ%آ� ����ا��	# وFّ ا�=  

Iا ��رّ�& Iا …�;���K� �ّ� �(�  
Iا ��رّ�& Iا …�;���K� �ّ� �(�  

  

�؟	W …آ�:�ش؟…  
 �VK هBا ا�ح��ب �aرو ا�:���Kت
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      Por supuesto      بِـطَبيعة الحال

        nom prop masc      عبد القادر 

 devolverán        غادي يرجعو   

                       a él            ه + لـ

      sus dineros         ه+ فليسات 

                             pero     ولكن

واءً س    por igual                        

                          la mujerالـمرأة  
                                         o    ولاّ

         el hombre          الراجِل

        en cuanto que, cuandoمي الّي 
            ..piensan en..   يفَكِّرو في
                   el matrimonioالزواج   

                     debenهم+يـخص+كَـ

                                   saben     يعرِفو

                   qué es lo que     شنو الّي

                ha traído, introducido جات بِه

                                Código     مدونة

                                   la familia الأُسرة

     El código de la familia مدونة الأُسرة

 

  …ه� ه� ه� ه�
  ��� ا���در +�دي &�ّ='� �ه ����K;ه… �$��', ا�ح�ل

�� اّ�� &:ّ��و �� ا�Uواج … و��� 5�اءً ا�(�أة وFّ ا��ا=8
� اّ�	W �  � =�ت �ه ��وّ", ا�5Xة آ�%صّ!� &'��
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